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MuTtapcTBa

MutapcrBa - Hewo OT poAda Ha 3acTaBu Uan
MUTHULWM, KOUTO CpeLlaT no NbTs CU AyWNTE Ha
NOYMHANMTE, Bb3HACANKKM Ce KbM MpecTona Ha
HebecHus Coans. MNpn TIX CTOAT AyxoBeTe Ha 3nobaTta
M B3MMaT OT BCSKa Aylla, BAHOBHA B HSKAKbB rpsix,
CBOEro poja AaHbK MM OTKYM, CbCTOSL, Ce B
NOCTaBAHETO npes TAX Ha NPOTUBOMOMOXHOTO Ha
TO3U rpsix nobpo aeno.

Ha3BaHunsaTa Murapcrea v MUTapm ca B3eTU OT
eBperckaTa ucropus. Mutapu y eBpenTte ce Hapu4ianu
nvuarta, Ha3HayeHn oT pUMNSAHUTE 3a cbbupaHe Ha
AaHbuuTe. Te 06MKHOBEHO B3MManu AaHbUUTE ype3
OTKYN M U3MOoN3Basv BCAKAKBU CPeACTBa, KAaToO He
npeHebpereann gaxe nitesaHuATa, 3a Aa U3BnekaTt
Han-ronsmMa naroaa 3a cebe cn. MuTapuTe CTOSA/IM NpU
0cobeHn MUTHULUKN UK 3acTaBun, Cbbupamkm ot



NpeBo3BaHUTE TOBapu MUTO. Te3n 3acTaBu ce
Hapu4yanm MUTHULM, MUTAPCTBA. XPUCTUSIHCKUTE
nMcaTenu NpeHecIn ToBa Ha3BaHME N BbpPXy MecTaTa
Ha Bb3AYyLUHUTE U3TE3aHMs, NPU KOUTO Bb3NN3alWmTe
KbM rnpecrosia Ha HebecHus Cbans aywmn ce
3a4bpXKanu oT 3/IMTe AyXOBe, CTapaellm ce aa rm
YNN4aT BbB BCEBb3MOXHWN FPEXOBE M Upe3 TOBa Aa M
oTBedaT B aja.

CbLWHOCTTA Ha YYEHMETO 3a MUTapCcTBaTa € U3J10XKeHa
B C/IOBOTO Ha ceetn Kupun Anekcangpunckn (T 444
r.) 3a usxoga Ha Aywara, NnoMecteHo O6MKHOBEHO B
CnepoBHu4 MNcantup.

“lMpw pasganata Ha gylwaTa C TA10To - ce
KasBa TYyK, - Npej Hac we 3acrtaHar, oT
efHa cTpaHa, HebeCHUTe CUM N BOMHCTBA,
a, OT Apyra - BfacTuTe Ha TbMHUHATA,
Bb34YyLWHMUTE HA4YaHULUM Ha MUTapuTe,
n3obnnuntennute Ha HawuTe gena. Kato rm
BUAW, AyllaTa Le ce pa3Tpenepu U B CMyT
N yxac we Tbpcm 3a cebe cm 3awmTa oT
Boxunnte aHrenu; Ho n buaenkn npmerta ot
aHrenmMTe 1 NpeMMHaBankn nog NoKpoBa
MM Npe3 Bb3AYLLHOTO NPOCTPAHCTBO U
Bb3HACANKWN Ce Harope, T4 LWe cpeLla
pasNM4YHNTE MUTAPCTBA, KOUTO e
nperpa)zaTt NbTa U KbM HebeCHOTO
LlapcTBo, We 9 cnmpaT v 3aabpXaT B
CTpeMexxa 1 KbM Hero. Ha BCSKO OT Te3u
MUTaApCTBa Le Ce M3MCKBa OTYET 3a
ocobeHu rpexose...

Bcska cTpacTt, BCeku rpsix mma cBomuTe
MUTapu u natesatenu. MNpu ToBa LWe
NpUCbCTBAT M BOXXECTBEHUTE CUSIN, U COHM
OT HEYNCTU AYXOBE; U KAKTO MbpBMUTE e
nocousaT gobpoaeTtennTe Ha Aylwara, Taka
BTOpUTE We n3obnmyasaTt rpexoBeTe W...

N ako 3a cBos bnarodectus u 6oroyroaeH
XXMBOT TS Ce OKaxe A0CToMHa (3a Harpaaa),
TO We 9 NpueMaT aHresmTe, 1 Toraea T4
Beye 6e3 cTpax we otuae B LlapctsoTo. U
06paTHOTO, @Ko Ce OKaxe, ye Td e



npekapana X1UBOTa CU B HEpaAEHMNE U
HEBb3AbPXXaHME, TO LLIE Yye OHS CTpalleH
rnac: “aa ce MaxHe HeYeCTUBUSAT, Aa He
BMAM cnaeata ocnogHsa” (Uc. 26:10,
cnaB.), ToraBa boxxuuTe aHrenu we 4
OCTaBST U LLe S B3eMaT CTpallHUTE AEMOHMH,
M gywaTa, CBbp3aHa C HeEpa3KbCBaeMMU
Bepuru, we 6bae HM3BeprHata B aackuTe
TbMHULKN".

B TO3K cMMCbN MUTapcTBaTa He ca Hewo Apyro, a
YacTeH CbA, KoMTo n3BbpBa Cam focrnog Hag
YoBeLWKNTe AyLWmn, HEBUAMMO, NMPU NOCPeAHNYECTBOTO
Ha aHrenuTe, AONYCKaMKN rnpu ToBa U “KNEBETHUKDLT
Ha 6pataTta HKU” (OTkp. 12:10), 3nnTe AyXOoBe - CbA,
Ha KOMTO Ha AywaTa ce NPUNOMHSAT U
6e3npucTpacTHoO ce oueHsBaT BCUUKUTE N Aena v cnes
KOMTO M Ce onpeens n3sBecrtHa y4dact. To3m cbp ce
Hapuya YacTeH, 3a pa3/inkKa OT BCeobLns, KOUTO e
Cce MU3BBbPLUM HAL BCUUKM XOpa Npu CBbpLlieKa Ha
cBeTa, korato CMH BoXXni OTHOBO We aonae Ha
3eMsTa, HO Be4ye B cnaBaTa Cu.

N3 "XKutnsa Ha ceetnnte" ot cB. AMMUTPUI
PocTtoBcku, benexka KbM 21 tonm

NMpaBoCnaBHOTO y4yeHMue 3a
MUTapcTBaTa

[MpaBOCNaBHOTO y4YeHMe 3a MUTapCcTBaTa e A0S0 A0
Hac rno NbT4a Ha CBeweHoTO NpegaHne. ANOCTONCKUAT
My MpOM3XoZ NposimyaBa siCHO OT aKTa, ye ro
cnomeHaBaT cB. Otum ot IV Bek, a U No-paHLWHUTE OT
TAX. 3a yyacTTa Ha AywaTa oT CMbPTHUSA Yac Ao
40-Tnsa aeH Hay4daBaMme oT cB. Makapui Benukn, cB.
Bacnnun Benukn, ce. MoaH 3natoycT, cB. puropuni
borocnos, 6naxeHun ABrycrtmH, cs. Knunpman
KapTtareHcku, cB. Knpnn AnekcaHapuncku, cs. Edpem
CupuH, cB. N'puropuin soecnos, cB. MoaH [JaMackuH,



6nax. MoaH Munoctmneun, ce. MutpodaH BopoHexku,
KaKTO U OT XXUTueTtata Ha cB. Bacnnun Hosu, c..
CepadmmM CapoBCKU M MHOIO ApYyru.

Makap B bubnusarta To A4a He € N3pUYHO YNOMEHATO,
yYEeHMETO 3a MUTapcTBaTa He CaMO He NMpPOTUBOPEYNn
Ha CB. lNMncaHne, a e B NbJIHO Cbrnacue c Hero. ETo
Ha KakBoO HM yun CeBeweHoOTO lNncaHune:

Oule npes Tos XMBOT AEMOHUTE CE CTPEMAT Aa HU
YNOBAT B CBOUTE NMPUMKU. Te ca NOCTOSAHHUTE Halu
N3KYCUTENN U CbYYaCTHULM BbB BCUUYKM HALLK
6e33aKOHUS; CTPEMST ce a 06/1aaasT BONsATa HU, 3a
[1a HM NIMLLIAT OT BEYHOTO cnaceHue. 3aToBa 1 B
CMbPTHUS Yac Ha YoBeKa Te ca TaM, 3a Aa rpabHar
JyliaTa My B CBOS B/acT.

"bvaete Tpe3BeHu, bbaeTe 604pu, 3aL0TO
BaLUMST NMPOTUBHUK, ASBO/TbT, KAaTO pUKaLl
JTbB 06MKasisi u TbpCu KOro Aa r/ibtHe"
(1Metp. 5:8).

"lMopagwn ToBa 1 as, Kato He MOXEX BeYe /Ja
Tbprisi, NpaTnx Aa y3Has 3a Bspara Bu, ga
He 61 HsAKaK fa BN € U3KYCHI
N3KYCHUTeNAT, Ta 4a OTUAE HarpasHo
Hawunsat Tpya" (1Con. 3:5).

"Yega, HUKoM [a B He rnpeancrsasal ...
KoviTo npasu rpsix, oT A4sB0/1a €, 3aL0To
OTKpavi BpeMe ASIBO/IbT CbrpellaBa. 3aTtoBa
ce u 8 CuH Boxxunii, 3a ga paspyLim
genara Ha gssosa" (1Noan 3:8).

"CemeTo e c/ioBoTO BOXune; ... HO OTCETHE
A0XoXAa npu Tsx AABONMBT U rpabsa
CJI0BOTO OT CbpLETO MM, 3a Ala He
noBsapBar n ce cnacsar..." (Jlyka 8:12).

"locriogHnaT pab He buBa [a B/iM3a B
Kpamosin, Ho Aa 6b4e KbM BCUYKU KPOTBK,
rnoyysmB v TbPriesimB; C KPOTOCT A4a
HacrassisiBa NpoTUBHNLUNTE, Ta AaHO bor um
Aage rokasiHue, ga rno3Hasit UICTuHaTa v Aa
ce ocBoboASAT OT rnpumMKkarta Ha AsAABoJ1a,
KOMTO ' e >KMBH YJ1I0BH1J1, 3a Aa



H3NbJIHABAT Bosisita My" (2Tum.
2:24-26).

"be3yMHUKO, HOLLEC L€ TU MONCKaT
(UCTSXKYTb - NO CIAaBAHCKUS NMPeBOA)
Agywara” (Jlyka 12:20) (MCcTaxyTb - we
pascnensarT, Wwe M3MbyBarT, We pasnmTear).

Mpn yMmnpalms ce iBsaBaT aHrenu n AEMOHU, Ype3
KOUTO - KaTo opbaue Ha boxuneTto npasocbane, - bor
n3BbpwBa YactHua cba. Miang3naTta oT TA/10TO Aywa
noema KbM HebeTo nNpe3 Bb34yLLUHUTE MPOCTPAHCTBA,
Aeto buBa npecpewiHaTta oT 6ecoseTe -
"noaHebecHuTE AyxoBe Ha 3n106aTa".

"W cTtaHa BoviHa Ha HebeTo: Muxauni n
AHresmTe My BOBaxa CbC 3MeSsl, a 3MeSIT U
aHresmTe My BOKOBaxa rpoTmuB TSX, HO HE
yCTOSsIXa, M 3a TsIX C€ HE HaMepn BEYE MSICTO
Ha HebeTo. N buae cBasieH roJieMUsiT 3Men,
APEBHUSAT 3MeN, HapuyaH As1BOJ1 U caTaHa,
KOMTO [Cnea Bb3ropasiBaHeTo cCu] MaMum
ysisiata BcesieHa - CBaJleH Ha 3eMsiTa, a
3aefHo c Hero bugoxa cBajieHn v aHreanTe
my" (OTKp. 12:7-9).

"Hawarta 60opba He e rnpoTns KpbB U MJ/1bT,
a npoTuB HayascTeara, npoTuB B/1acTUTE,
rpoTNB CBETOYINPaBHULUNTE HA TbMHUHATA
OT TOs1 BEK, NpoTuB nogHebecHurte
AyxosBe Ha 3n106ara"” (Ed. 6:12).

"W Bac, MbpTBUTE MOpaan BalInTe
MPecTbr/IEHNS U TPEXOBE, B KOUTO XMNBSXTE
HSIKOralu Criopes XXvBoTa Ha TOos CBSIT,
CbI/1IaCHO C KHS13a Ha Bb3jyLlIHaTa
Bnacr” (E¢. 2:2).

[obpuTe AHrenn - HawnTe pbKOBOANTENN U
HacCTaBHULUM KbM BEYHOTO CnaceHue, 3Haenku
HawwnTe nobpu gena n, cbobpasHo ¢ nobosTa cu,
CbAEeNCTBaT 3a HaleTo onpaBAaBaHe Ha YacTHUS Cba.

"YMpsi cupomMaxbT u 3aHecoxa ro AHresmre
B JIOHOTO ABpaamoosBo" (Jlyka 16:22).



"bor e ka3as1 [Ha AHrena]: "ceau ot
AsicHata Mu cTtpaHa, gokse Typs TBouTte
BparoBe rnogHoxune Ha Ho3ete Tn"? Hamn
T€ BCUYKM Ca AyXOBE C/1y)KEBHM,
npoBo)kAaHn Aa C/y>xaTt Ha OHHS,
KOMTO e HacnegsaT cnaceHue?"” (Esp.
1:13-14)

"Ton e 6pge n [Npean CTpalwHUs CbAa]
rpv CBbPLUEKA Ha TOS BEK: LEe U3NpaTu
CuH YoBeyecknit AHreamte Cu, v Lje
cbbepat ot yapcTBoTo My Bcuuku Ccbbs1a3Hun
M OHUS, KOUTO BbpLIAT BE33aKOHMNE, U LIe
v XBbPJISIT B OrHeHaTta rewy; Tam we 6oge
rnaady n ckbpyaHe cbC 3bbM,; ToraBa
npasegHuTe e 61ecHaT KaTo C/ibHUE B
yapcrBoto Ha Otya cn" (Mat. 13:40-42).

LIbpKOBHOTO y4YeHUe 3a MUTapCTBaTa HU
npeaynpexaasa Aa Cu npeacraBsiMe MMTapCcTBaTa He
B rpy60 MatepmnaneH CMUCbJ1, @ AOKOJIKOTO HU €
Bb3MOXHO - B ;YXOBEH CMUCHLJ1. TO HM HAco4Ba KbM
XXMBOT, Ype3 KOUTO Aa He AadeM Ha AEMOHUTE
MaTepuan aa Hu obBuHsABaAT Ha YacTHUSA boxu cba.
3aTtoBa NnogpobHOTO n3yyaBaHe Ha MMTapCcTBaTa e oT
rosisiMa nonsa 3a Hac: Aa nlbsareame rpexoBeTe, KOUTO
ce n3cneaBaT Ha BCAKO OT TSX UM, akKo CMe I'n
BbpPLWMNAN, Aa Ce NOKAEM 3a TAX, A0KATO € BpeMe.

Cs. OTUuM HU NpegynpexaasaT 3a 20 MMTapcTBa

Tyk). Aen cnea aeH (Ao 40-Tnusa AeH OT CMbPTTA) BCEKMU
OT HenpaBegHULUKUTE LWe OTroBaps 3a: BCUUKU FpexoBe
Ha e31Ka, NMbXU, OCbXXAAHUSA U KNIEBETH; 3a
4YpeBOYroAMeTOo, NIeHOCTTa, KpaxbuTe,
cpebpontobueTo, HenpaBeaHOTO 3aboraTsaBaHe un
APYrn U3BbPLUEHM HEMpPaBAW; 3a BCSKa NPosiBEHA
3n06a nnn 3aBUCT, ropaocT, FHSAB, 3/10NaMeTCTBO,
ybnncreo n camoybmmcreo (Bks. abopT), OKYNTU3BM U
npu3oBaBaHe Ha TbMHU AyxoBe; 3a 6nyaAcTBo,
npentob6oaencreo, coaoMms, epecu, HeBepue,
CbMHEHUS 1 XyNa KbM CBETUHUTE, a CbLLO 3a BCSKa



nposaBa Ha HEMUJTIOCHLPANUETO U XKECTOKOCT.

KaTo n3pas He caMo Ha boxunaTta CTporoct, HO 1 Ha
Boxunara MMNOCT, HEOKOHYATENHUAT YacTeH cba Hag
AyLWNTE Ha MOKOMHULNTE HU AaBa Bb3MOXHOCT CbLLO
Aa obnekymm 3aarpobHaTa yyacTt Ha HawuTe
noyYnHanm 6nM3kn. 3ayrnoKOMHUTE MONTBU U
NpUHOWEHNS Ha LibpkBaTa, KakTo U MUJTIOCTUHUTE,
NnpaBeHW B TAXHa nameT, nognomaraT aywumTe uMm aa
npemMuHaT cnea cMbpTTa cu 6e36eaHO Nokpaw
Bb34YyLWHMUTE AyXOBe Ha 3nobaTta n KaTo pasKkasms ce
pa3borHMK Oa ce yaoCTOSAT C BnM3aHe B Pas!

ApxuM. Cepacdunm (Anekcmen)

U3 kHurara "becean 3a XnBoTa C/ied XuBoTta'", BTopu
TOM, n34. ET CHexaHa ViBaHoBa, Cogpusi, 1995
roamHa

Evidence for the Tradition of the Toll
Houses found in the Universally
Received Tradition of the Church

:: Patristic Evidence
:: Liturgical Evidence

Patristic Evidence

St. Mark of Ephesus:

"But if souls have departed this life in faith
and love, while nevertheless carrying away
with themselves certain faults, whether
small ones over which they have not
repented at all, or great ones for which -
even thought they have repented over
them - they did not undertake to show
fruits of repentance: such souls, we
believe, must be cleansed from this kind of
sin, but not by means of some purgatorial



fire or a definite punishment in some place
(for this, as we have said, has not been
handed down to us). But some must be
cleansed in they very departure from the
body, thanks only to fear, as St. Gregory
the Dialogist literally shows; while others
must be cleansed after the departure from
the body, either while remaining in the
same earthly place, before they come to
worship God and are honored with the lot
of the blessed, or - if their sins were more
serious and bind them, for a longer
duration - they are kept in hell [i.e.,
Hades], but not in order to remain forever
in fire and torment, but as it were in prison
and confinement under guard" (First
Homily: Refutation of the Latin Chapters
concerning Purgatorial Fire, by St. Mark of
Ephesus. Qtd. In "The Soul After Death, p
208f).

St. Athanasius the Great, in the Life of St. Anthony
the Great:

"For once, when about to eat, having risen
up to pray about the ninth hour, he
perceived that he was caught up in the
spirit, and, wonderful to tell, he stood and
saw himself, as it were, from outside
himself, and that he was led in the air by
certain ones. Next certain bitter and
terrible beings stood in the air and wished
to hinder him from passing through. But
when his conductors opposed them, they
demanded whether he was not accountable
to them. And when they wished to sum up
the account from his birth, Antony's
conductors stopped them, saying, 'The Lord
hath wiped out the sins from his birth, but
from the time he became a monk, and
devoted himself to God, it is permitted you
to make a reckoning.' Then when they
accused him and could not convict him, his
way was free and unhindered. And



immediately he saw himself, as it were,
coming and standing by himself, and again
he was Antony as before. Then forgetful of
eating, he remained the rest of the day and
through the whole of the night groaning
and praying. For he was astonished when
he saw against what mighty opponents our
wrestling is, and by what labours we have
to pass through the air. And he
remembered that this is what the Apostle
said, 'according to the prince of the power
of the air [10].' For in it the enemy hath
power to fight and to attempt to hinder
those who pass through. Wherefore most
earnestly he exhorted, 'Take up the whole
armour of God, that ye may be able to
withstand in the evil day [11],' that the
enemy, 'having no evil thing to say against
us, may be ashamed [12].' And we who
have learned this, let us be mindful of the
Apostle when he says, 'whether in the body
I know not, or whether out of the body I
know not; God knoweth [13]."' But Paul
was caught up unto the third heaven, and
having heard things unspeakable he came
down; while Antony saw that he had come
to the air, and contended until he was free.
. And he had also this favour granted him.
For as he was sitting alone on the
mountain, if ever he was in perplexity in
his meditations, this was revealed to him
by Providence in prayer. And the happy
man, as it is written, was taught of God
[14]. After this, when he once had a
discussion with certain men who had come
to him concerning the state of the soul and
of what nature its place will be after this
life, the following night one from above
called him, saying, 'Antony, rise, go out and
look." Having gone out therefore (for he
knew whom he ought to obey) looking up,
he beheld one standing and reaching to the
clouds, tall, hideous, and fearful, and others
ascending as though they were winged.



And the figure stretched forth his hands,
and some of those who were ascending
were stayed by him, while others flew
above, and having escaped heavenward,
were borne aloft free from care. At such,
therefore, the giant gnashed his teeth, but
rejoiced over those who fell back. And
forthwith a voice came to Antony,
'Understandest thou what thou seest?' And
his understanding was opened, and he
understood that it was the passing of souls,
and that the tall being who stood was the
enemy who envies the faithful. And those
whom he caught and stopped from passing
through are accountable to him, while
those whom he was unable to hold as they
passed upwards had not been subservient
to him. So having seen this, and as it were
being reminded, he struggled the more
daily to advance towards those things
which were before. And these visions he
was unwilling to tell, but as he spent much
time in prayer, and was amazed, when
those who were with him pressed him with
questions and forced him, he was
compelled to speak, as a father who cannot
withhold ought from his children. And he
thought that as his conscience was clear,
the account would be beneficial for them,
that they might learn that discipline bore
good fruit, and that visions were oftentimes
the solace of their labours" (Chapters
65-66).
http://orthodoxinfo.com/death/vita-
antony.htm

St Adamnan (Eunan) who recorded the life of St.
Columba:

"AT another time while the holy man was
tarrying in the Iouan island (Hy, now Iona),
one of his monks called Brito, a person
given to all good works, being seized with
bodily illness, was reduced to the last



extremity. When the venerable man went
to visit him at the hour of his departure, he
stood for a few moments at his bedside,
and after giving him his blessing, retired
quickly from the house, not wishing to see
him die, and the very moment after the
holy man left the house the monk closed
this present life. Then the eminent man
walking in the little court of his monastery,
with his eyes upraised to heaven, was for a
long time lost in wonder and admiration.
But a certain brother named Aidan, the son
of Libir, a truly virtuous and religious man,
who was the only one of the brethren
present at the time, fell upon his knees and
asked the saint to tell him the reason of so
great astonishment. The saint said to him
in reply: "I have this moment seen the
holy angels contending in the air against
the hostile powers; and I return thanks to
Christ, the Judge, because the victorious
angels have carried off to the joys of our
heavenly country the soul of this stranger,
who is the first person that hath died
among us in this island. But I beseech thee
not to reveal this secret to any one during
my life."

http://www.usu.edu/history
/norm/bk3ch7.html

St. Diadochos of Photiki (ca 400 - 486 a.d.) from the
Philokalia:

"If we do not confess our involuntary sins
as we should, we shall discover and
ill-defined fear in ourselves at the hour of
our death. We who love the Lord should
pray that we may be without fear at that
time; for if we are afraid then, we will not
be able freely to pass by the rulers of the
nether world. They will have as their
advocate to plead against us the fear which
our soul experiences because of its own
wickedness. But the soul which rejoices in



the love of God, at the hour of its
departure, is lifted with the angels of peace
above all the hosts of darkness. For it is
given wings by spiritual love, since it
ceaselessly carries within itself the love
which 'is the fulfilling of the law' (Rom.
13:10)" (Philokalia, Volume I, p. 295).

Theophilus of Antioch (reposed 412 a.d.) recorded in
the Alphabetical Sayings of the Desert Fathers:

“"The same Abba Theophilus said, "What
fear, what trembling, what uneasiness will
there be for us when our soul is separated
from the body. Then indeed the force and
strength of the adverse powers come
against us, the rulers of darkness, those
who command the world of evil, the
principalities, the powers, the spirits of evil.
They accuse our souls as in a lawsuit,
bringing before it all the sins it has
committed, whether deliberately or
through ignorance, from its youth until the
time when it has been taken away. So they
stand accusing it of all it has done.
Furthermore, what anxiety do you suppose
the soul will have at that hour, until
sentence is pronounced and it gains its
liberty. That is its hour of affliction, until it
sees what will happen to it. On the other
hand, the divine powers stand on the
opposite side, and they present the good
deeds of the soul. Consider the fear and
trembling of the soul standing between
them until in judgment it receives the
sentence of the righteous judge. If it is
judged worthy, the demons will receive
their punishment, and it will be carried
away by the angels. Then thereafter you
will be without disquiet, or rather you will
live according to that which is written:
“Even as the habitation of those who
rejoice is in you.” (Ps. 87.7) Then will the
Scripture be fulfilled: “Sorrow and sighing



shall flee away.” (Isaiah 35.10).

“Then your liberated soul will go on to that
joy and ineffable glory in which it will be
established. But if it is found to have lived
carelessly, it will hear that terrible voice:
“Take away the ungodly, that he may not
see the glory of the Lord.” (cf. Isaiah
26.10) Then the day of anger, the day of
affliction, the day of darkness and shadow
seizes upon it. Abandoned to outer
darkness and condemned to everlasting fire
it will be punished through the ages
without end. Where then is the vanity of
the world? Where is the vain-glory? Where
is carnal life? Where is enjoyment? Where
is imagination? Where is ease? Where is
boasting? Riches? Nobility? Father, mother,
brother? Who could take the soul out of its
pains when it is burning in the fire, and
remove it from bitter torments? (The
Sayings of the Desert Fathers: The
Alphabetical Collection, translated by
Benedicta Ward, p. 81-82).

St. John Climacus:

In Step 7, section 50 of the Ladder of
Divine Ascent, St. John gives the account
of a monastic who was dying, and who had
begun to pass from this life to the next,
and to experience the accusations of the
demons. The account ends with statement:

"And while, thus being called to account he
was parted from his body, leaving us in
uncertainty as to his judgment, or end, or
sentence, or how the trial ended."

St. John Maximovich (+1966)

“Many appearances of the dead have given
us to know in part what happens with the
soul when it leaves the body. When it no
longer sees with its bodily eyes, its spiritual



vision is opened. This frequently occurs
even before actual death; while seeing and
even conversing with those around them,
the dying see that which others do not.
Leaving the body, the soul finds itself
among other spirits, good and evil. Usually
it strives towards those which are more
akin to it, but if while still in the body it was
under the influence of certain spirits, it
remains dependent upon them when it
leaves the body, no matter how unpleasant
they might prove to be at the encounter. . .

For two days the soul enjoys relative
freedom and can visit its favourite places
on earth, but on the third day it makes its
way towards other realms. At this time it
passes through a horde of wicked spirits,
who obstruct its path and accuse the soul
of various sins by which they themselves
had deceived it. According to revelations,
there are twenty such barriers, so-called
‘tollhouses’. At each stop the soul is tested
as to a particular sin. Passing through one,
the soul comes upon the next, and only
after successfully passing through them all
can the soul continue its way, and not be
thrown straightway into hell. These
demons and their trials are so horrendous
that the Mother of God herself, when
informed by Archangel Gabriel of her
imminent repose, entreated her Son to
deliver her from those demons and, in
fulfilment of her prayer, the Lord Jesus
Christ Himself appeared from Heaven to
take the soul of His Most Pure Mother and
carry it up to Heaven. The third day is
terrifying for the soul, and it is especially in
need of prayer. . .

Once having safely passed through the

toll-houses and having bowed down before
God, the soul spends the next thirty-seven
days visiting the heavenly habitations and



the chasms of hades, not knowing where it
will find itself, and only on the fortieth day
is it assigned its place of waiting until the
resurrection of the dead. Some souls find
themselves with a foretaste of eternal joy
and blessedness, while others — in fear of
eternal torments, which will begin in
earnest after the Dread Judgement. Until
that time, changes in the state of the soul
are still possible, especially through offering
for their sake the Bloodless Sacrifice
(commemoration at the Divine Liturgy),
and likewise through other prayers.”

"I Believe in the Resurrection of the Dead”,
in Man of God: Saint John of Shanghai and
San Francisco,| Redding, Ca.: Nikodemos
Orthodox Publication Society, 1991, pp.
143-144)

Liturgical Evidence

In both the Greek and Slavonic Euchologion, in the
canon for the departure of the soul by St. Andrew ,
we find in Ode 7:

"All holy angels of the Almighty God, have
mercy upon me and save me from all the
evil toll-houses [telonion poneron]."

For an English translation of this canon,
see page 90, vol 3, of "The Book of Needs"
published by St. Tikhon Seminary.

Also in the Greek Euchologion, in the same canon,
we find in the first Ode:

"Behold a crowd of evil spirits has gathered
bearing the record of my sins, and they are
shouting aloud and demanding shamelessly
my humble soul" (Quoted in the Mystery of
Death, p. 391, by Nikolaos P. Vassiliadis).

Also in the Slavonic Euchologion:



"O thou that gavest birth to the Lord
Almighty, when I come to die, do thou
banish from me the commander of the
bitter toll-gatherers and ruler of the earth,
that I may glorify thee unto the ages, O
holy Theotokos."

From Ode 8, of The Canon of Supplication
to our lord Jesus Christ and the Most Holy
Theotokos, the Mother of the Lord, at the
Parting of the Soul from the body of any
Orthodox, page 81, vol 3, Book of Needs,
Published by St. Tikhon’s Monastery.

The prayer to the Theotokos at small compline:

".at the time of my departure taking care
of my miserable soul, and driving far away
from it the dark countenances of the evil
demons."

The Octoechos:

"When my soul is about to be forcibly
parted from my body's limbs, then stand by
my side and scatter the counsels of my
bodiless foes and smash the teeth of those
who implacably seek to swallow me down,
so that I may pass unhindered through the
rulers of darkness who wait in the air, O
Bride of God." Octoechos, Tone Two, Friday
Vespers.

http://www.anastasis.org.uk
/weekday_vespersl.htm

"Pilot my wretched soul, pure Virgin, and
have compassion on it, as it slides under a
multitude of offences into the deep of
destruction; and at the fearful hour of
death snatch me from the accusing
demons and from every punishment." Ode
6, Tone 1 Midnight Office for Sunday.
http://www.anastasis.org.uk
/weekday_vespersl.htm

The prayer of St. Eustratius, which is said in the



Midnight Office for Saturdays:

"And now, O Master, let Thy hand shelter
me and let Thy mercy descend upon me,
for my soul is distracted and pained at its
departure from this my wretched and filthy
body, lest the evil design of the adversary
overtake it and make it stumble into the
darkness for the unknown and known sins
amassed by me in this life. Be merciful
unto me, O Master, and let not my soul see
the dark countenances of the evil spirits,
but let it be received by Thine Angels bright
and shining. Glorify Thy holy nhame and by
Thy might set me before Thy divine
judgment seat. When I am being judged,
suffer not that the hand of the prince of
this world should take hold of me to throw
me, a sinner, into the depths of hades, but
stand by me and be unto me a savior and
mediator..."

From the Pre-Nikonian Slavonic Texts

In the second Canon to the Guardian
Angel, found in the "Old Orthodox Prayer
book", one finds the following:.

In Ode 5: "Foreseeing all the tortures and
torments that await me, and my blindness,
distance and the darkness of my passions,
thou groanest with pity; thou art mournful
and downcast, O my deliverer",

In Ode 6: "Let shame and disgrace cover
the dark, foul and fetid faces of the enemy
when my poor soul is separated from the
body. Let thy most sacred wings then
protect my soul, O my guide."

In Ode 7 verse: "O my helper, with thy
fiery lance cease not from dispelling the
myriads of invisible robbers who attack me
round about, seeking to seize and steal my
soul."



"As a mind beautiful in goodness, sweet
and happy, and bright like the sun, stand
before me with smiling face and merry
glance, when I shall be taken form the
earth, O my guide."

"In thy mercy, loving-kindness and the
exceeding copiousness of thy love toward
man, O my guardian, protect me under the
shelter of thy wings when I depart from
the body, that I may not see the hideous
faces of the demons."

In Ode 9 verse: "When my spirit is forcibly
parted from me, may I see thee, my
defender and guardian, calm and radiant,
standing at the right of my passionate soul
and driving away the bitter demons who
seek to seize me."

"My whole life have I spent in great vanity,
and my end draweth nigh. I beseech thee,
my guardian: be my merciful champion and
defender when I pass through the toll
houses of the evil world ruler."
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